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Kat  Akouoa HeyaAng owviig €k to0  vaod, Aeyouong  Ttolg £t

Dan  aku-mendengar besar suara dari - Bait-Suci  berkata kepada- tujuh

G2532  GO191 G3173 G5456 G1537 G3588  G3485 G3004 G3588 G2033
ayyenolg, YTmayete, Kal  €KYEETE Tag €mtd ¢udhag tod  Bupod ToD  ©e0l
malaikat Pergilah dan  tuangkanlah - tujuh  cawan - murka - Allah
G0032 G5217 G2532  G1632 G3588  G2033  G5357 G3588  G2372 G3588  G2316

€lg TV ViV
ke atas - bumi
G1519 G3588  G1093

Dan aku mendengar suara yang nyaring dari dalam Bait Suci berkata kepada ketujuh malaikat itu: "Pergilah dan
tumpahkanlah ketujuh cawan murka Allah itu ke atas bumi."

Kat  amfjABev 6 mpOTOg, Kal  €fEéyeev TV dLaAnv  aodtod  €ig Thv
Dan  pergi - pertama dan menuangkan - cawan nya ke atas -
G2532  GO565 G3588  G4413 G2532  G1632 G3588  G5357 G0846 G1519 G3588

Vyiv; Kkal  €yéveto ENKOC, KaKOV Kal  Tovnpov, €mML TOUG AvBpwTioug Toug

bumi dan terjadi bisul jahat dan berbahaya atas - manusia -
G1093 G2532 G1096 G1668 G2556 G2532  G4190 G1909  G3588  G0444 G3588
gyovtag 10 xapaypa tod  Onplou, kal  tolg Tpookuvolvtag T €lkOVL
mempunyai - tanda - binatang dan - menyembah - patung
G2192 G3588  G5480 G3588  G2342 G2532  G3588  G4352 G3588  G1504
avtod.

nya

G0846

Maka pergilah malaikat yang pertama dan ia menumpahkan cawannya ke atas bumi; maka timbullah bisul yang
jahat dan yang berbahaya pada semua orang yang memakai tanda dari binatang itu dan yang menyembah
patungnya.

Kat o bdevutepog  €Geyeev thv  dAnv  altod  €ig thv  BdAacoav;
Dan - kedua menuangkan - cawan nya ke dalam - laut

G2532 G3588 G1208 G1632 G3588  G5357 G0846 G1519 G3588  G2281

Kal ~ éyéveto aipa, g vekpoD; kal mdoa Yuxh dwAg amebavey, TA
dan menjadi darah seperti orang-mati dan  setiap jiwa hidup mati -
G2532  G1096 G0129  G5613 G3498 G2532 G3956  G5590  G2222  GO599 G3588
&v T BaAdaoon.

didalam - laut

G1722 G3588  G2281

Dan malaikat yang kedua menumpahkan cawannya ke atas laut; maka airnya menjadi darah, seperti darah
orang mati dan matilah segala yang bernyawa, yang hidup di dalam laut.
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4 Kat 0 Tpltog £&€xeev TV dLaAnv  aodtod  e€ig ToUG TIOTApOUC,
Dan - ketiga  menuangkan - cawan nya ke dalam - sungai-sungai
G2532 G3588  G5154 G1632 G3588  G5357 G0846 G1519 G3588  G4215

kal  Tag Tnyac TtV 08ATwv; Kal  éyéveTo  alpa.
dan - mata-air - air dan menjadi  darah
G2532 G3588  G4077 G3588  G5204 G2532 G109 G0129

Dan malaikat yang ketiga menumpahkan cawannya atas sungai-sungai dan mata-mata air, dan semuanya
menjadi darah.

5 Kat  fAkouoa o0 ayyéhou TGOV  08ATwV Aéyovtoc, AIKaloC €L, o}
Dan  aku-mendengar - malaikat - air berkata Adil Engkau -
G2532  GO191 G3588  G0032 G3588  G5204 G3004 G1342 G1510 G3588
v, Kal 6 AV, 6 0010, ot tadta  Ekpac.
yang-ada dan - yang-dahulu - Yang-Kudus karena ini Engkau-menghakimi
G1510 G2532 G3588 G1510 G3588  G3741 G3754 G3778  G2919

Dan aku mendengar malaikat yang berkuasa atas air itu berkata: "Adil Engkau, Engkau yang ada dan yang sudah
ada, Engkau yang kudus, yang telah menjatuhkan hukuman ini.

6 ot aipa  ayiwv kKal  TipodnTGV  €E€yeav, kKal  aipa
karena darah orang-orang-kudus dan  nabi-nabi mereka-menumpahkan dan  darah
G3754 G0129  G0040 G2532  G4396 G1632 G2532  GO129
auTolg Sédwkag TILETY; dlol  elow.
kepada-mereka Engkau-memberikan untuk-minum layak mereka
G0846 G1325 G4095 G0514  G1510

Karena mereka telah menumpahkan darah orang-orang kudus dan para nabi, Engkau juga telah memberi
mereka minum darah; hal itu wajar bagi mereka!"

7 Kat  Akouoa to0d Buowaotnpiov Aéyovtog, Nai, Kopie o Ogdég o6
Dan  aku-mendengar - mezbah berkata Ya Tuhan - Allah -
G2532  GO191 G3588  G2379 G3004 G3483 G2962  G3588 G2316  G3588
Mavtokpdtwp, A&ANBwal kal  Sikawar atl Kploeig oou.
Yang-Mahakuasa sejati dan  adil - penghakiman-penghakiman Mu
G3841 G0228 G2532 G1342 G3588  G2920 G4771

Dan aku mendengar mezbah itu berkata: "Ya Tuhan, Allah, Yang Mahakuasa, benar dan adil segala penghakiman-
Mu."

8 Kat 6 Tétaptog  £E€xeev v  dWAnv  avtod  émt OV Moy, Kat
Dan - keempat  menuangkan - cawan nya ke atas - matahari dan
G2532  G3588  G5067 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909 G3588  G2246 G2532
€666n alt® Kavpatioat ToUG avbpwrtoug &v mupl.
diberikan kepadanya untuk-membakar - manusia dengan api
G1325 G0846 G2739 G3588  G0444 G1722 G4442

Dan malaikat yang keempat menumpahkan cawannya ke atas matahari, dan kepadanya diberi kuasa untuk
menghanguskan manusia dengan api.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5357.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4077.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3741.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/514.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3841.htm
https://biblehub.com/greek/228.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5067.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5357.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2739.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm

9 Kat  ékavpatioBnoav ol avBpwtot  kadpa péya, kal  éRhaocdAunoav T

dan  dibakar - manusia panas besar dan  mereka-menghujat -
G2532  G2739 G3588  G0444 G2738 G3173  G2532  G0987 G3588
6vopa ToD Oeod, TOD  E&yovtog thv  €fouclav €éml  tdg  TANYAC tavtag,
nama - Allah - mempunyai - kuasa atas - tulah-tulah ini
G3686 G3588 G2316  G3588 G2192 G3588  G1849 G1909 G3588  G4127 G3778
kKat ol petevénoav Solvat a0t® Sokav.
dan  tidak mereka-bertobat untuk-memberi kepada-Nya kemuliaan
G2532 G3756  G3340 G1325 G0846 G1391

Dan manusia dihanguskan oleh panas api yang dahsyat, dan mereka menghujat nama Allah yang berkuasa atas
malapetaka-malapetaka itu dan mereka tidak bertobat untuk memuliakan Dia.

10 Kat o TEUTTog  &E€yeev v dWAnv  altod  éml TOV  Bpdvov Tol
Dan - kelima menuangkan - cawan nya ke atas - takhta
G2532  G3588  G3991 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909 G3588  G2362 G3588
Bnpilou; kal  éyéveto R Baoweia avtod éokotwpeévn, Kal — EUAcOVTO
binatang dan  menjadi - kerajaan  nya gelap dan mereka-menggigit
G2342 G2532  G1096 G3588  G0932 G0846 G4656 G2532  G3145
T yAwooag a0tV €K tol T6vou;
- lidah mereka karena - kesakitan
G3588  G1100 G0846 G1537 G3588  G4192

Dan malaikat yang kelima menumpahkan cawannya ke atas takhta binatang itu dan kerajaannya menjadi gelap,
dan mereka menggigit lidah mereka karena kesakitan,

11 kat  éBhacdripnoav TOVv ©egov 100 oUupavol €k OV  TOVWv
dan mereka-menghujat - Allah - langit karena - kesakitan-kesakitan
G2532  G0987 G3588 G2316  G3588 G3772 G1537 G3588  G4192
alt®y, kal €K OV  ENKQV a0dt®yv; kal o0 petevonoav €K v
mereka dan karena - bisul-bisul mereka dan  tidak mereka-bertobat dari -
G0846 G2532  G1537 G3588  G1668 G0846 G2532 G3756  G3340 G1537  G3588
Epywv aut®v.
perbuatan-perbuatan mereka
G2041 G0846

dan mereka menghujat Allah yang di sorga karena kesakitan dan karena bisul mereka, tetapi mereka tidak
bertobat dari perbuatan-perbuatan mereka.

12 Kat o £KTOG eEeyeev Thv  $WAnv  avtod  éml TOV  TOTapOV  TOV
Dan - keenam menuangkan - cawan nya ke atas - sungai -
G2532 G3588 G1623 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909 G3588  G4215 G3588
péyav <tOov» EOdpatnv; kat  €gnpdavln  To 06wp avtod, iva €tolpacdbn N
besar - Efrat dan  kering - air nya supaya disiapkan -
G3173  G3588  G2166 G2532  G3583 G3588 G5204  GO0846 G2443 G2090 G3588

060¢ TV Paol\éwv TOV Ao  AvatoAfg  AHAlou.
jalan raja-raja - dari  terbit matahari
G3598  G3588  G0935 G3588 GO575  G0395 G2246

Dan malaikat yang keenam menumpahkan cawannya ke atas sungai yang besar, sungai Efrat, lalu keringlah
airnya, supaya siaplah jalan bagi raja-raja yang datang dari sebelah timur.
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13 Kal  €lSov €K to0 otdpatog¢ tod  Spdkovtog, Kal €k To0

Dan  aku-melihat dari - mulut - naga dan dari -

62532  G3708 G1537 G3588  GA4750 G3588  G1404 G2532 G1537 G3588

otopato¢ tol  Bnpilou, kat €k to0 otouatog Tol  YeuvdormpodAtou, TVELHATA
mulut - binatang dan dari - mulut - nabi-palsu roh-roh
G4750 G3588  G2342 G2532 G1537 G3588  G4750 G3588  G5578 GA4151
tpla AakdBapta, g Bdatpayoy;

tiga najis seperti  katak

G5140  GO169 G5613 60944

Dan aku melihat dari mulut naga dan dari mulut binatang dan dari mulut nabi palsu itu keluar tiga roh najis
yang menyerupai katak.

14 elolv  yap  mvedpata Salpoviwv  mololvta  onpelq, a ékmopeleTal €l
adalah sebab roh-roh setan-setan membuat tanda-tanda yang keluar kepada
G1510 G1063  G4151 G1140 G4160 G4592 G3739  G1607 G1909
ToUG Paocthelg Thg  oikoupevng O6ANg, ouvayayetv autolg  elg Tov
- raja-raja = - dunia seluruh  untuk-mengumpulkan mereka untuk -
G3588  G0935 G3588  G3625 G3650 G4863 G0846 G1519  G3588

TOAepov TR Apépag  THG  peydAng tod Oeod tod  Mavtokpdrtopog.
perang - hari - besar - Allah - Yang-Mahakuasa
G4171 G3588  G2250 G3588  G3173 G3588 G2316  G3588  G3841

Itulah roh-roh setan yang mengadakan perbuatan-perbuatan ajaib, dan mereka pergi mendapatkan raja-raja di
seluruh dunia, untuk mengumpulkan mereka guna peperangan pada hari besar, yaitu hari Allah Yang

Mahakuasa.

15 1600, gpyopat we¢ KAETTTNG.  HAKAPLOG o} ypnyop®v, kat  tnpdv
Lihatlah  Aku-datang seperti pencuri Berbahagialah - yang-berjaga dan menjaga
G3708 G2064 G5613 G2812 G3107 G3588  G1127 G2532  G5083
@ ipdta avtod, iva HA YUUVOG  Tepunati], kal  BAEMwOLY
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- kemaluan nya
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"Lihatlah, Aku datang seperti pencuri. Berbahagialah dia, yang berjaga-jaga dan yang memperhatikan
pakaiannya, supaya ia jangan berjalan dengan telanjang dan jangan kelihatan kemaluannya."

16 kat  ouvhyayev avtolg  €ig TOV  TOTOV  TOV  KAAOUMEVOV
dan  mereka-dikumpulkan mereka ke - tempat - disebut
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dalam-bahasa-Ibrani Harmagedon
G1447 G717

Lalu ia mengumpulkan mereka di tempat, yang dalam bahasa Ibrani disebut Harmagedon.

17 Kat o6 gBSopog  EEeyeev v dAnv  altod  éml TOV  Aépa; Kal
Dan - ketujuh menuangkan - cawan nya ke atas - udara dan
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keluar suara  keras dari - Bait-Suci dari - takhta berkata Sudah-jadi
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Dan malaikat yang ketujuh menumpahkan cawannya ke angkasa. Dan dari dalam Bait Suci kedengaranlah suara
yang nyaring dari takhta itu, katanya: "Sudah terlaksana."

18  kal  éyévovto aotparmai, kat — dwvai, Kal  Ppovtai; kal  OslOpOG  €yEveETO
dan  terjadi kilat dan  suara-suara dan  guntur dan  gempa terjadi
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besar  seperti belum terjadi sejak kapan manusia ada diatas - bumi
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Maka memancarlah kilat dan menderulah bunyi guruh, dan terjadilah gempa bumi yang dahsyat seperti belum
pernah terjadi sejak manusia ada di atas bumi. Begitu hebatnya gempa bumi itu.
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kemurkaan Nya
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Lalu terbelahlah kota besar itu menjadi tiga bagian dan runtuhlah kota-kota bangsa-bangsa yang tidak
mengenal Allah. Maka teringatlah Allah akan Babel yang besar itu untuk memberikan kepadanya cawan yang
penuh dengan anggur kegeraman murka-Nya.

20 kat mdoa vioog E&duyev; kal  6pn olY €Upgdnoayv;
dan  setiap pulau lari dan  gunung-gunung tidak ditemukan
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Dan semua pulau hilang lenyap, dan tidak ditemukan lagi gunung-gunung.

21T kat  yahala  peEYAAn, WG tahavtiaia, katafaivel €k to0 oupavold €mi
dan hujan-es besar seperti satu-talenta  turun dari - langit ke atas
G2532  G5464 G3173 G5613 G5006 G2597 G1537 G3588 G3772 G1909
ToUg avbpwmoug kat  éBAacdrnunoav ol dvBpwtiot TOV  Ogdy, EK ¢
- manusia dan menghujat - manusia - Allah  karena -
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m\Nyig thg  xoAdldng Ot peydAn €otiv N ANy autiic  ododpa.
tulah - hujan-es  karena besar adalah - tulah nya sangat
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Dan hujan es besar, seberat seratus pon, jatuh dari langit menimpa manusia, dan manusia menghujat Allah
karena malapetaka hujan es itu, sebab malapetaka itu sangat dahsyat.
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